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TEFILLAS GESHEM: PRAYER FOR RAIN
nmyy Mnwb owl nben

Do Not Take Anything for Granted!

We walk into stores and buy almost anything we want, at any time of year,
anywhere in the world. But a lot has to “happen” for that to happen! We need
rain to fall at the right time—and not to fall at the right time. Dew has its role,
as do all the forces we call “nature.” And none of that “happens”; rather, it is all
orchestrated by Hashem as a gift to us, just like yetzias Mitzrayim “happened”
in the spring, when the weather was perfect for such an event. Thus, at the start
of the winter/rain season, i.e., Sukkos, we daven for rain, and at the end of the
rainy season, i.e., Pesach, we daven for dew. But we don’t just daven for random
rain or dew, but rain or dew that will produce blessing and life and not, chas
v’shalom, death and destruction. By turning to Hashem and focusing on the fact
that all of “nature” is in His hands, that itself makes us worthy of His blessings.

So why not say Tefillas Geshem on Sukkos itself? We should! But it would be
hard to say it with a full heart because we want to be able to sit in the sukkah!
Therefore, Chazal set it up for Shemini Atzeres when we are done with the sukkah.

The piyut (poem) of Tefillas Geshem is made up of various acrostics, many word-
plays that get lost in translation, and is very complex with multiple meanings
and allusions. The author uses the idea of the power of rain both in reference
to the constant renewal of “nature” and the constant spiritual revival of us,
Hashem'’s nation. Here we will give a very simple explanation of the basic ideas.

When is it said?

Israel: Generally, Nusach Ashkenaz says it before the silent Mussaf Shemoneh Esrei,
and the chazzan begins with ax=har below. Nusach Sefard generally says it as part
of the chazzan’s Chazaras Hashatz. Every community should follow its custom.

Chutz La’aretz: Generally, it is said as part of the chazzan’s Chazaras Hashatz.

What do | say in my silent Mussaf Shemoneh Esrei? It depends.

Israel: Assuming Tefillas Geshem was said before Shemoneh Esrei—or even if
not—if the gabbai announced “Morid Ha’'geshem,” then we say “Mashiv Ha’ruach
U’morid Ha’geshem” in our silent Shemoneh Esrei.

Chutz La’aretz: Assuming Tefillas Geshem will be said during Chazaras Hashatz,

if the gabbai announced nwn 1n before Shemoneh Esrei, then we say 2wn

DWT T M in our silent Shemoneh Esrei. If no announcement was made,
then one continues whatever they did during the summer months.

If said before the silent Shemoneh Esrei, the chazzan begins below with 2R =ha1.
The Aron Kodesh is opened.
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R W ow nex M3 ax—“Af Bri” PIVIDY 0PI Mon W DY NRK 72 AN
(qr—anger because rain could be de- 70}7‘7 N3 DI D°IR DD 7!9737'71 7’77‘?

structive, and ™a—nhealth because rain
brings life and blessing to the world) D; ]133 DABK ﬂ@w ]1’W33 ﬁg;ﬂ’ b;b

is the name of the angel appointed 0D ’5?5“”

by Hashem to carry out His will regarding rains; qvna% p»an% 1aya7 2:ayny—his job
is to thicken and bring the rain clouds so they will empty out and rain on earth; o
nvYY X7 D2 DaR—water to make the vegetation grow and thus beautify the earth; 929
"W frwia myyr—please, Hashem, may the rains not be held back due to our “debts”
created by our aveiros; v "X D2 113 DNK—in the merit of the Avos who were
strong in their faith, protect Bnei Yisrael who are now asking for rain.
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Dw3 2750 2997 maw—Hashem, ob- ¥y D 0% DY) X781 3907 MY
ligate the angel to distribute and DI 33 -n-mb a}}a) ow ninya

pour down rains from Heaven; amnY
1 Finya "3 M5 to soften the dry nvnab o) ’mmb DOV YD

earth with raindrops that are clear 'DW/:‘-_‘ ﬂﬁ\ﬂ} P2

and pure like the leshem stone; o

owoa 3 TIRY—the Tanach uses rains (for example, o™k 0’1 NM%pn) to symbolize
Your strength; owy "mm)7 noyaa ymnY—and the drops of rain on earth calm and soothe
people; owyn nmaa o773 a7 —and will bring about Techiyas Hameisim to those
who praise Hashem by saying owin 71™m mmnip 2°wn in Shemoneh Esrei.

If said before Shemoneh Esrei, the chazzan starts here:

APDIIN TR

You, Hashem, control everything, and have taken care
of Bnei Yisrael throughout our history starting from the time of the Avos.

remember the ment Of Avraham WND 1n‘72—i TﬂJJ) D’D ,)‘75 by Bwlnw
Avinu who was drawn to follow You D’D ‘73 ‘737 197?3 UWWTI o
like a stream flowing with water;
D0 78 Yy 7inw Yy 1n312— You blessed him that he would be (strong and indestructible)
like a tree firmly planted by a stream of water; o1 wxn WR%¥n IM3— You protected
him and saved him from fires (of Nimrod’s furnace) and from water (that attempted to
drown him on his way to the Akeidah); om %3 %y 713 'nwr1—You tested him when he
planted grains that to grow need a lot of water (and then you made a drought in Israel
and he had to go to Egypt).

And we respond:

Haalipraig) 5?‘( 1'1-13;72_1
For his sake, do not hold back water!
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Hashem, remember the merit of X703 01,000 173'[ -nmp!? “—’?U@?'? ﬁh'b

Yitzchak Avinu who was born after ID’]? ﬂﬁND ng} 790 oms :? '[\DW5
would have a child when he told the angels “please take some water”; ™% nnwn
o3 M7 Mew? wiws—and You told his father to slaughter him and pour his blood
(to You) like water; o3 2% JivwY xin by nr—and Yitzchak himself was careful to pour
his heart out to You like water (when he established tefillas Minchah); nmxa xym o0
o'n—he dug up the wells (of his father Avraham that had been filled by the Pelishtim)
and he found water.

the angels informed Avraham he

And we respond:

D T 1 DTS

For the sake of his righteousness, grant us an abundance of water!

o 1172 23v1 opn jve i —Hashem, 5127 77,0 177 923 0 W i
remember the merit of Yaakov Avinu WND 5159 ng) i PANID, DO NI 051 AN
who took his staff and crossed the e W}TQD iy .'m"l'lﬂ " Db D’D.DIW
Yarden River’s waters; jax Sn a7 *T 5= T WE A W 1= P SEE

o X2 en—he dedicated his heart in faith to You and thus single-handedly removed
the huge stone off of the well of water; nm wrn %192 71> paria—he battled with the
angel (of Eisav) who was made up of fire and water; o™m21 wxa 1y N nnvan 137—and
therefore You promised him that You would remain with him through fire and water.

And we respond:

D IR S8 1My

For his sake, do not hold back water!

D791 [0 Ky n2'na wy ior—Hashem, Tf‘?‘-g A WaiolyRial valbRghbig il 7gale il
remember the merit of Moshe DY 1Y :P?‘UD o ]NE ﬂPW;‘ﬂ =5
Rabbeinu who was in a reed basket T . oy 5o 5 *" 17’ T
and was drawn out of the water; 13 'DP 12‘(}!] -W Y2011 2y ,D1,

D XY pwm 77 n77—and Yisro’s daughters told their father; “Moshe drew water

and gave the sheep their water”; om?7 1xny ny 3"2np—when Your treasured nation
thirsted for water; o ixkym 711 y7en Yy—Moshe hit the rock and out came water!

And we respond:

1D W 190 $PTY

For the sake of his righteousness, grant us an abundance of water!

oo ribma win YA ming Tpe Tor— DR NI9AL Wn S2iv Ning o in
Hashem, remember the merit of ’-m_m NVP faita) W]'FPD 1,?3 Y’rm?_N nym

Aharon, whose descendant was ap- s ,
pointed the Kohen Gadol in the Beis ‘D 7,3; o2 0D PUI'D ga mﬂ‘?
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Hamikdash, the place of the Even Shesiyah and who, on Yom Kippur, would immerse
himself five times in water; o wapa 193 ymm nywy —who cleansed himself (from sin) by
washing his hands (and feet—mn">x o1 wrip) with water; om nanv nm xap—and who,
before the avodah on Yom Kippur, learned all the laws and was sprinkled with the ashes

_____

Yom Kippur he was separated from the people who act with haste like flowing water.
And we respond:
D7 IR S8 1My
For his sake, do not hold back water!

MIN3 MAYTY DLW Ty oY M N3 PI2YTY DLIw WY DO 9108
o'n—Hashem, remember the merit Dﬂhbiﬂ DD I Tay) ﬂPﬂDﬂW faila)
of the twelve shevatim who crossed ﬂJéij ' 1om D’?DID '[’759 ' Db‘-[ "[EJWJ
Yam Suf when You split the water; Es 2 T EIET i B EE
DM ni™n MY npapaw—and for DD 1DDN

whom (in Marah) you sweetened the bitter waters; 03 7°2y Dp7 19w DNMAR—their
descendants have their blood spilled for You (al kiddush Hashem) like water! 3 19n

o 1or Nwnl—Hashem, turn to us and accept our tefillos, for we are surrounded
with tragedies and troubles like water!

And we respond:

For the sake of their righteousness, grant us an abundance of water!

The chazzan continues:

[DWHT T MITT DWD TN M RN RRY

For You, Hashem, Who takes care of us, makes the winds blow and brings
down the rain.

The congregation followed by the chazzan, responsively:
VR 27PN Y
For a blessing and not for a curse. Amen!
VAN (P22 X2Y 077
For life and not for death. Amen!
o 1177 N9 paid
For plenty and not for scarcity. Amen!

The Aron Kodesh is closed.

If Tefillas Geshem is said before Shemoneh Esreli,
the chazzan continues with Half-Kaddish; see page 178.
If Tefillas Geshem is said during Chazaras Hashatz,
the chazzan continues with o™ 92%2an; see page 180.



